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the prayer of sunset at the setting of the [sun's)

1.0 3

disc. (S.) Andu..'..,n..n _,,é, (The palm-
tree was early mith its Sruit]., (A.) — Also
t He was, or became, or went, before ; preceded ;

had, or took, precedence; syn. sxi3; and so

¥ < and v,&.. (K, TA.) You say, ¢ 3%
s 11 mas, or becamc, or went, before, &c., in
such a lhmg, syn. Eaaai . (1J,1IB,TA.) And
ql..a! u.ls )i‘v t [Ile was, or became, or nent,
befme his companions; preceded them ; or had,
or toolf , precedence qfthem] (M K. )=u15 o)S‘.;
ql....ol significs ,,,,Ls ;Ln adaa 1 [IIe made
him to be, or become, or go, before his companions;
to precede them ; or to have, or take, precedence |

of them]; and so,".h 'o)Ql (M, K.) — Sce
also 4._3,%»\:!!,{;. sce 8.

3: see 1, in four places.

4: sce 1, in scven places: and sce 2 as mcan-

ing _aaid. — 9 also signifies Ile had camels
coming to water early in the morning, in the
Jirst part of the day; or between the time of the
prayer of day, Jl)rcak and sunrise. (S,K.)==1It
is nlso tmns of)sq (S, Sgh, Msb:) you say,

LS')EL .,:;QI (1 made another to go forth early
in the morning, in the first part of the day; or
between the time of the prayer of daybreak and
sunrise: and I made another to go to a person
&e. at thai time; and to betake himself to an
nction at that time: and tto hasten, or betake
himself early, to a thmg at any time, morning or

evening : and LS)E‘ 'u)i,t app. slgmﬁcs the
same]. ($.) — You say also, Ql-...al UJ‘“ o)S‘,vl

see 2.
5: seec 2.

8. )1: see 1, in two places. — Also § He
arrived [at the mosque on the occasion of the
Friday-prayers] in time to hear the first portion
of the . : (S K:) or he heard the ﬁrst por-

tion of the &xbaé; (A, Msb;) [and] &dasi)) A3

- 0m .

has this meaning. (Mgh.) P, 'A
occurring in a trad, (§, Mgb,) respecting [the

prayers of ] Friday, (S,) means {Whoso hasteneth,
(S, Mgb,) and arnvcth in time to hear the first
portion of the L.h&. (8,) or heareth the first
portion thereof : (Mgb:) or mwhoso hastencth,
going forth to the mosque early, and performeth
the prayer at the first of its time : or, accord. to
Aboo-Sa’eed, whoso hasteneth to the Friday-
prayers, before the call to prayer, and arriveth
at the commencement of their time: or both the
verbs signify the same, and the [virtual] repe-
tition is to give intensiveness and strength to the
meaning. (TA. [Sce 2.]) — You say also, ;)S‘:.,I
meaning 1 Ile took, (A, Mgb,) or obtained posses-
sion of, (8, TA)) its 8),514, (S, TA)) i e.,
(TA,) the first of it: (A, Msb, TA :) which is
the primary signification [of the trans. verb].

(TA.) — And &4, (K;) or &S <3, (A,
Mgh, Msb,) and ¥ ;5 (TA,) t He ate the first
that had come to maturity of fruit, or of the
frmr (A, Mgh, Msb, K.) — And hence, (Mgh,)
Q;‘q_)l A%\ 1 He took the girl's virginity : (A,
Mgh:) or ke did so before she had attained to

&

puberty. (Msb in art. &3, and TA in art. pas.)
— And L,Q.s XL +[He took, or made use of,
Sresh dough for prcparmnr bread]. (K in art.
._,o)é )==And ..J)L.g\ (Abu-l-Beyda,) or &5,X!
h.;!,g, (AHeyth,) She brought forth her first off-
spring : (AHeyth, Abu-1-Beyda:) or the former

signifies ske (a woman) brought forth a male at
her first birth. (K.)

9 (S, Mgh, Msb, K, &c.) and ' (K,) but
this latter is hardly to be found in any of the
lexicons, (MF,) and ')Q, (IS4, TA,) A youthful
he-camel ; one in a state qf youthful vigour: fem.
with 5 ; (S, Mgh, Msb, K ;) andalso ;i;, without

: (TA:) the Jterm ;f;}, applied to a camel, cor-
rcsponds to U.é, apphcd toa lnuman bemg and

a)ﬁ.’, to oU and Ua,.b, to o)lm and )..:u, to

uL.a!, and J..-. te \}—), and &:b to ol)o

(AO, S :) or the offspring, or young one, of a she-
camel; (K;) thus indcﬁnitely explained : (TA:)
or a camel i in Ius sixth year (Ju) [and] wuntil he
becomes a g dam: [but it scems that the reversc
must be meant; for a ¢ha, of camels, is one in
his fifth year:] or a camel in his second year
[and] until ke enters his simth year: or a'camel
in his second year, or that has entered his third
year, or that has completed his second year and
entered his third year; syn. u,:J ;,.:! (K:) and
a camel that has just entered u})on his fourth year :

and a camel in his fifth year : (1Aar, Az:) ora
camel that has not entered his ninth year: (K:)
and sometimes it is metaphorically applicd to a
human being; [meaning ta young man;] and

o;}; to ta young mwoman : (TA:) the pl. (of|?

2 0.2
pauc., §) is ,é,»l @, K,) and 'u,)ﬁ,_.,»l occurs
o
as pl. of the dlm of ).i,:! (S, TA;) .md (pl. of
mult., §, TA) )li; (§, Msb,) like as Cﬁ is pl.

ofc):, ($;) or this is pl. of o).ﬁg (Msb, k,)
and there arc other pls. of )&, namely, l,s.a
(K) and o)lﬁg (S, Msb, K ;) and [quasi-pl. n.]
'o)\ﬂg (X.) Hence the well known prov., (TA,)

0 @

0 O UJ.»a, and o)Q u.-:, meaning e hath
told me what is in his mmd and what his ribs
infold : a saying originating from the {ollowing
fact: a man bargained with another for a youthful
camel ()i,), and said, ““ What is his age (b—l) ”
the other answered, ¢ He is in his ninth year
then the young camel took fright and ran away :
whereupon his owner said to him, .u C.,u and
this is an expression by which are qmeted young
ones, (K,) of the camel; (TA ,) so when the
purchaser heard it, he said, 6,y "y U"'*"’ [He
hath told me truly the age, or as to the age, of his
youthful camel : or the age qf his youthful camel
has spoken truly to me]: if ‘w is in the accus.
case, the meaning [of the verb] is u.s)s, (X,
and ._)-d is in the accus. case as a second objective

o

(TA;) or u-' sea= i3 meant;

the CK, erroneous]y, ,_,..' ).i. ;] or Q..' ¥ the
prefixed noun [ ).5.] or the proposition [u:]
being suppressed [and u_. being therefore in the

complement ; [in

accus. case]: but if u..; is in the nom. case,

[Booxk 1.

veracity is attributed to the [animal’s] age, by an
amplification: (K:) or, as some say, the buyer
said to the owner of the camel, “ How many
years has he?” and he told him; and he looked
at the teeth of the camel, and f'ound hxm to be as

he had said ; whercupon he said, o)Q U o
(Har p. 95.)

LN}

29 see :,i;

22 A virgin; (S,K;) and a man who has not
yet dramwn near to a woman; (TAj;) contr. of
W’ applied to a max. as well as to a female :
(Mgh, Msb:) pl )K}! (§, Msb, K.) — And
[hence,] tA pearl unpierced. (MF.) And +A
bow when one first shoots with it. (TA.) And
td cloud abounding with water : (K, TA:)
likened to a virgin, because her blood is more
than that of her who is not a virgin: and the
phl 1se )ig .’)k;..; is sometimes used. (TA.) And
J.Cg ;b t Fire not lighted from another fire. (As,
A.) — Also She that has not yet brought Sorth
offspring : (AHeyth:) and a cow that has not
yet conceived: (K:) or a heifer (I, TA) that
has not yet conceived: (TA:) and a woman, (S,
K,) and a she-camel, (Aﬂ K,) that has brought
Jorth but once : pl. )liﬂ and )Lf.a (TA:) or a
she-eamel én her first state ov condition. (IIam
p. 340.) — And [henee,] § A grlpo-vmc that has
lnollurul_/rmt lmt once: (A, K:) pl )K.;l A)
_Al~or q. )Ca, q.v. (IS4, TA.) And [henee,]
;'\),\)l )lij floun_/ children. (TA, from a trad.)

And J...Jl )kﬂgl t Youny bees. (TA.) Whence,
L0 Ty .-

)\ﬁgl S 1 Honey produced by young bees: or
this means honey of which the preparation has
been superintended by virgin-girls. (A,* TA.)
— Also 1 The first-born of his, or her, mother
(S, Msb, K) and futher; (Msb, K;) applied
alike to the male and the female: (S:) and
sometimes to that which is not the offspring of
human beings; (TA ;) the first- bmn of camels;

(85) and of a scr]wnt (TA:) pl )K.al (TA.)
0s.E 20

You say, ae »~ |.M This is the first- bo;n qf

o-0 2 0w 50

his parents. (TA ) And 2 O »~ u..LJl .:....l

(A) or w)ﬂp )S‘,o (M, TA) 1 [The strongest of
men is the _ﬁrvrt born of a man and woman cack a
ﬁut-bom] —t The first of anything; (K;) as'
also 'o),.&»b (TA:) and tan action that has
not been preceded by its like. (K.) You say,

W3 Y5 5% e SeW 15k G { This thing, or
aﬁ‘mr, s not lhy Jirst nor thy second. (A, TA.)
_,ég 4.-\; t A want, or needful thing, recently
sought to be accomplished or attained: (TA:) or
that is the first in being referred to him of mhom
its accomplishment is sought. (A, TA. )_:q;.a
)Q 1A cutting blow or stroke, (S,XK,) that kills
(K) at once, (TA,) not reqwrmg to be struck a
second time : (S, A:) pl )lﬁi .:al;}.a, occurring
in a trad., in which it is said that such were the
blows of "Alee; ($,TA;) but in that trad., as
some recite it, the latter werd is '.‘LGC: (TA.)

;ﬁ; see o)ﬁn, in three places: ==and sec also



